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 Objet : 
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TR : Transcription de l’entrevue avec J&A Media (Services publics et approvisionnement 

Canada – équipe B [Nationale]) 

 

Bonjour, tel que demandé... 

Merci, 

Lucie 

De : Services Media 

Envoyé le : 4 mai 2020 11:56 

À : Lucie Brosseau <Lucie.Brosseau@tpsgc-pwgsc.gc.ca> 

Objet : FW : Transcription de l’entrevue avec J&A Media (Services publics et approvisionnement Canada – équipe B [Nationale]) 

Bon matin, 

Voici le transcript de l’entrevue de ce matin. Nous l’envoyons aux 2 listes de scans sous peu. 

Merci, 

SM 

De : orders@jamedia.com [mailto:orders@jamedia.com]  

Envoyé le : 4 mai 2020 11:44 

À : Média <media@tpsgc-pwgsc.gc.ca>; Services Media <Services.Media@tpsgc-pwgsc.gc.ca>; Me'Shel Gulliver 

Bélanger <MeShel.GulliverBelanger@tpsgc-pwgsc.gc.ca>; Jamil El Chamouri <Jamil.ElChamouri@tpsgc-pwgsc.gc.ca>;  

Jean-François Létourneau <Jean-Francois.Letourneau@tpsgc-pwgsc.gc.ca>  

Objet : Transcription de l’entrevue avec J&A Media (Services publics et approvisionnement Canada – équipe B [Nationale]) 

Transcription de l’entrevue avec J&A 

Media Services 
Pour obtenir l’enregistrement audio ou vidéo de l’entrevue, veuillez envoyer un courriel au orders@jamedia.com  

ou téléphoner au : 416-645-6902 

Émission : The Rob Snow Show DATE : 4 mai 2020, 9:52 Heure : De 9 h à 12 h 

Station : CIWW AM (1310 News) Réseau : Rogers Radio Ville : Ottawa 
 
TITRE : 

ROB SNOW 
(JOURNALISTE) : 

ANITA ANAND 

(MINISTRE DES 

Mme Anand à la présidence du Conseil de l’approvisionnement  

Le gouvernement fédéral a annoncé la création du Conseil de l’approvisionnement lié à la COVID-19. 
Anita Anand, ministre des Services publics et de l’Approvisionnement en sera la présidente et elle a 

accepté de venir nous parler aujourd’hui à 1310 News. Bonjour Madame la Ministre. 

Bonjour Rob. 

mailto:Lucie.Brosseau@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:Lucie.Brosseau@tpsgc-pwgsc.gc.ca
ftp://From:_orders@jamedia.com/
mailto:orders@jamedia.com]
mailto:media@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:Services.Media@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:MeShel.GulliverBelanger@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:Jamil.ElChamouri@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:Jean-Francois.Letourneau@tpsgc-pwgsc.gc.ca
mailto:orders@jamedia.com


 

SERVICES 
PUBLICS ET DE 

L’APPROVISIONNEMENT) : 

SNOW : Merci de prendre le temps de répondre à nos questions, Madame la Ministre. Qu ’est-ce que le Conseil de 

l’approvisionnement lié à la COVID-19? 

ANAND : Le Conseil de l’approvisionnement est un outil de plus pour nous assurer que notre réponse à la crise de la 
COVID-19 est efficace et à grande échelle. Grâce au Conseil de l’approvisionnement, nous réunissons un 

groupe de dirigeants des secteurs privés et à but non lucratif pour veiller à ce que le Canada ait assez d’EPI et 
de fournitures médicales pour répondre à ses besoins actuels et futurs. Le Conseil formulera des 

recommandations sur l’établissement de chaînes d’approvisionnement diversifiées et adaptables de A à Z pour 
des articles clés comme les masques, les gants et les désinfectants à mesure qu’évoluent les circonstances 
entourant la COVID-19. 

SNOW : D’accord. 

ANAND : Nous prenons donc une autre direction pour compléter les mesures que nous prenons déjà. 

SNOW : D’accord. Quel est... Comment décririez-vous la situation actuelle concernant l’EPI et la capacité du 

gouvernement fédéral à se procurer de L’EPI pour les travailleurs de première ligne? Quel est l’état actuel des 
lieux? 

ANAND : C’est une bonne question. Nous faisons face à des marchés – des marchés mondiaux – caractérisés par une 

forte hausse de la demande et nous achetons des stocks là où nous le pouvons. Nous passons de grosses 

commandes pour que dans les mois à venir nous ayons un flux constant de matériel provenant d’une variété de 
sources. Nous achetons en gros et nous avons adopté une stratégie très offensive parce que nous devons être 
concurrentiels sur ces marchés. Cette façon de faire a été efficace jusqu’à présent et, comme je l’ai dit, le 

Conseil de l’approvisionnement est un outil supplémentaire qui nous aidera à garantir que notre réponse est 
efficace en général. 

SNOW : D’accord. Comment cela fonctionne-t-il? Au Canada, nous avons bien entendu le fédéral, mais aussi les 

gouvernements provinciaux qui, de leur côté, essaient aussi d’acheter de l’EPI et de faire ce que vous faites au 
fédéral. Comment coordonnez-vous tout cela? Nous avons vu beaucoup de frustration aux États -Unis à ce 

sujet. Des États se retrouvaient dans une guerre d’enchères les uns avec les autres, puis ils se rendaient compte 
qu’ils étaient aussi en concurrence avec le gouvernement fédéral. Comment vous assurez-vous que la situation 
ne se produise pas au Canada? 

ANAND : Tout à fait. Judicieuse question. Au Canada, nous avons adopté une stratégie différente, axée sur la 

collaboration avec les provinces et les territoires. Ainsi, les provinces et territoires ont soumis leurs besoins en 
EPI à l’Agence de la santé publique du Canada, qui utilise ensuite ces besoins pour orienter les p rocessus 

d’approvisionnement. Nos achats se font en fonction des besoins provinciaux et territoriaux. Nous allons même 
au-delà de ces demandes pour veiller à ce que nous soyons bien approvisionnés à court et à long terme. J’ai une 

très belle collaboration avec mes homologues provinciaux et territoriaux. Toutes les deux semaines, nous avons 
une rencontre – virtuelle bien sûr – et nous voyons comment nous pourrions améliorer notre collaboration. Ce 
week-end, le Nunavut a indiqué un besoin en écouvillons, et nous avons pris les dispositions pour que le 

territoire en reçoive dans les 24 heures. C’est le type de collaboration que nous voyons ici au Canada. Nous 
travaillons en équipe. 

SNOW : Est-ce que l’objectif à long terme est de reconstruire, voire de créer, une chaîne d’approvisionnement nationale 

pour que nous puissions accumuler ce genre d’équipement? Ainsi, lors d’une prochaine urgence, nous ne 
serions pas vulnérables et n’aurions pas à dépendre de pays comme la Chine par exemple?  

ANAND : Tout à fait. Nous avons adopté une stratégie d’approvisionnement musclée pour nous procurer de l’équipement 

et des fournitures essentiels auprès d’un large éventail de fournisseurs d’ici et du monde entier. Les entreprises 
canadiennes de toutes les tailles ont réellement répondu à l’appel pour répondre à nos besoins dans la lutte 

contre la COVID-19. Nous avons notamment conclu des accords avec des entreprises pour la fabrication de 
blouses, de masques, de trousses de test et d’écrans de protection. Toutes des entreprises canadiennes. 
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SNOW : D’accord, mais si le but est de bâtir un approvisionnement à long terme... Nous en avons beaucoup 
entendu parler il y a 15 ou 16 ans avec le SRAS, puis la crise est passée et nous n’avons pas retenu 

beaucoup de ces leçons, il me semble. 

ANAND : Ce n’est pas tout à fait vrai. Nous avons déjà des entreprises canadiennes qui produisent de l’EPI. Nous 

produisons déjà des blouses, du désinfectant pour les mains, des écrans de protection et des respirateurs ici 
au Canada. Il y a des entreprises qui produisent déjà, et ce, pour un horizon à moyen et à long terme. 

 

SNOW : 

ANAND : 

SNOW : 

ANAND : 

SNOW : 

D’accord. 

Vous prenez donc tous les moyens pour assurer un approvisionnement national et international. 

Merci Madame la Ministre de m’avoir si généreusement accordé de votre temps ce matin. 

Merci beaucoup Rob. Bonne journée. 

C’était la ministre des Services publics et de l’Approvisionnement du Canada, madame Anita Anand. Pas mal 

. 
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